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FR – IMPORTANT. A CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS
DE RÉFÉRENCE. A LIRE ATTENTIVEMENT.
• AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER L'ENFANT SANS SURVEILLANCE

• Tous les éléments de fixation doivent toujours être convenablement serrés et régulièrement vérifiés, et

resserrés si nécessaire

• Attention aux risques engendrés par des flammes nues ou d'autres sources de chaleur intense, comme les

appareils de chauffage électrique, à gaz, etc. à proximité immédiate du dispositif à langer

• Les pièces supplémentaires et de remplacement doivent être obtenues uniquement auprès du fabricant.

• Ne pas utiliser le dispositif à langer si une partie est cassée, endommagée ou manquante.

• Entretien: nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus grosses, frottez soigneusement avec

une éponge légèrement humide et non abrasive.

• Dimensions maximales du matelas à utiliser: 700 x 550 x 20 mm

• Poids maximum de l'enfant pour lequel le produit est conçu: jusqu'à 15 kg

EN – IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ
CAREFULLY.
• WARNING: DO NOT LEAVE THE CHILD UNATTENDED

• All assembly fittings should always be tightened properly and that fittings should be checked regularly and

retightened as necessary

• Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in

the near vicinity of the changing unit

• Additional and replacement parts must be obtained only from the manufacturer.

• Do not use the changing unit if a part is broken, damaged or missing.

• Care: clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-abrasive sponge.

• Maximum dimensions of mattress to be used: 700 x 550 x 20 mm

• Maximum  weight of the child for which the product is intended: up to 15 kg

PT – IMPORTANTE. GUARDE PARA CONSULTA POSTERIOR.
LER ESTAS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE.
• AVISO: NÃO DEIXE A CRIANÇA SEM SUPERVISÃO

• Todos os elementos de fixação devem estar sempre bem apertados e ser verficados com regularidade, e

reapertados se necessário
• Atenção aos riscos desencadeados por chamas abertas ou outras fontes de calor intenso, como os aparelhos

de aquecimento elétricos, a gás, etc. na proximidade da unidade para mudar franldas.

• As peças adicionais e sobresselentes devem ser obtidas apenas junto do fabricante.

• Não utilize a unidade para mudar a fralda se um elemento estiver partido, danificado ou em falta.

• Manutenção: limpe com um pano macio e seco. Em caso de manchas maiores, esfregue cuidadosamente

com uma esponja ligeiramente húmida e não abrasiva.

• Dimensões máximas do colchão a utilizar: 700 x 550 x 20 mm

  Peso máximo da criança para a qual o produto foi concebido: até 15 kg
•
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ES – IMPORTANTE. CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
LEER DETENIDAMENTE.
• ADVERTENCIA: NO DEJE AL NIÑO SIN VIGILANCIA

• Todos los elementos de montaje deben apretarse siempre correctamente, comprobarse regularmente y volver

a apretarse en caso necesario.

• Tenga en cuenta los riesgos provocados por las llamas abiertas y otras fuentes de calor intenso, como aparatos

de calefacción eléctricos y de gas, etc. en las proximidades inmediatas del cambiador.

• Las piezas adicionales y de repuesto solo deben adquirirse del fabricante.

• No use la cambiador si alguna pieza está rota o dañada, o si falta alguna pieza.

• Cuidados: limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas grandes, frotar con cuidado utilizando una

esponja húmeda no abrasiva.

• Dimensiones máximas del colchón a utilizar: 700 x 550 x 20 mm

• Peso máximo del niño para el que está previsto el producto: hasta 15 kg

DE – WICHTIG. FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN.
SORGFÄLTIG LESEN.

• WARNHINWEIS: DAS KIND NICHT UNBEAUFSICHTIGT LASSEN

• Alle Befestigungselemente müssen stets ordnungsgemäß festgezogen und regelmäßig überprüft und

gegebenenfalls nachgezogen werden.

• Vorsicht vor Gefahren durch offene Flammen oder andere starke Wärmequellen wie Elektro- oder Gasheizungen

usw. in unmittelbarer Nähe der Wickelunterlage.

• Zusatz- und Ersatzteile dürfen nur vom Hersteller bezogen werden.

• Die Wickelunterlage nicht benutzen, wenn ein Teil gebrochen oder beschädigt ist oder fehlt.

• Wartung: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei größeren Flecken vorsichtig mit einem leicht

feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben.

• Maximale Abmessungen der zu verwendenden Matratze: 700 x 550 x 20 mm

• Maximales Gewicht des Kindes, für das das Produkt bestimmt ist: bis zu 15 kg.

6/22



IT – IMPORTANTE. CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI. LEGGI ATTENTAMENTE.
• AVVERTENZA: NON LASCIARE IL BAMBINO SENZA SORVEGLIANZA

• Tutti gli elementi di fissaggio devono essere sempre correttamente serrati e periodicamente controllati.

• Attenzione ai rischi derivanti dalle fiamme libere o da altre fonti di calore intenso, come riscaldatori elettrici, a

gas, ecc., posti nelle immediate vicinanze del prodotto.

• Gli accessori e le parti di ricambio devono essere richiesti esclusivamente al costruttore.

• Non utilizzare il dispositivo di cambio se una parte è rotta, danneggiata o mancante.

• Manutenzione: pulire con un panno morbido e asciutto. Per le macchine più grandi, strofinare accuratamente

con una spugna leggermente umida e non abrasiva.

• Dimensioni massime del materasso da utilizzare: 700 x 550 x 20 mm

• Peso massimo del bambino a cui è destinato il prodotto: fino a 15 kg

NL – BELANGRIJK. BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.
LEES AANDACHTIG.
• WAARSCHUWING: LAAT HET KIND NIET ZONDER TOEZICHT ACHTER

• Alle bevestigingen moeten altijd juist zijn vastgemaakt, regelmatig worden gecontroleerd en, indien nodig,

opnieuw worden vastgemaakt.

• Besteed aandacht aan de risico’s ten gevolge van open vuur of andere hittebronnen, zoals verwarmingstoestellen

op elektriciteit of gas, etc.in de onmiddellijke nabijheid van de luierplank.

• Koop alleen vervangings- en reserveonderdelen bij de fabrikant.

• Gebruik het luierplank niet als er een onderdeel gebroken of beschadigd is of als er een onderdeel ontbreekt.

• Onderhoud: maak schoon met een zachte en droge doek. In geval van grotere vlekken, veeg voorzichtig schoon

met een licht bevochtigde en niet-schurende spons.

• Maximale afmetingen van te gebruiken matras: 700 x 550 x 20 mm

• Maximumgewicht van het kind waarvoor het product is ontworpen: tot 15 kg
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